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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

LOAN NUMBER 7540-CO

LOAN AGREEMENT

Agreement dated June 19, 2008, between REPUBLIC OF COLOMBIA (“Borrower”)

and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”).
The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.05.

2.06.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute an
integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have
the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix to this
Agreement.

ARTICLE II — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or referred
to in this Agreement, the amount of forty million Dollars ($40,000,000), as such amount
may be converted from time to time through a Currency Conversion in accordance with
the provisions of Section 2.07 of this Agreement (“Loan”), to assist in financing the
project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section IV of
Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of one percent
(0.25%) of the Loan amount. The Borrower shall pay the Front-end Fee not later than 60
days after the Effective Date.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a rate equal to
LIBOR for the Loan Currency plus the Fixed Spread; provided, that upon a Conversion
of all or any portion of the principal amount of the Loan, the interest payable by the
Borrower during the Conversion Period on such amount shall be determined in
accordance with the relevant provisions of Article IV of the General Conditions.
Notwithstanding the foregoing, if any amount of the Withdrawn Loan Balance remains
unpaid when due and such non-payment continues for a period of thirty days, then the
interest payable by the Borrower shall instead be calculated as provided in Section 3.02
(d) of the General Conditions.

The Payment Dates are April 15 and October 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the amortization
schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.
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2.07.

3.01.

3.02.

4.01

5.01.

5.02.

(a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions of the
terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management: (i) a change of
the Loan Currency of all or any portion of the principal amount of the Loan,
withdrawn or unwithdrawn, to an Approved Currency; (ii) a change of the
interest rate basis applicable to all or any portion of the principal amount of the
Loan from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; and (iii) the setting of
limits on the Variable Rate applicable to all or any portion of the principal
amount of the Loan withdrawn and outstanding by the establishment of an
Interest Rate Cap or Interest Rate Collar on the Variable Rate.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that is
accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined in the
General Conditions, and shall be effected in accordance with the provisions of
Article IV of the General Conditions and of the Conversion Guidelines.

ARTICLE III — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objective of the Project. To this end, the
Borrower shall: (a) carry out Part 1 and Part 3 of the Project through MEN; and (b) carry
out Part 2 of the Project through MEN with the administrative assistance of the Trust
Agent (pursuant to the Trust Agreement) in accordance with the provisions of Article V
of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and except as
the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall ensure that the
Project is carried out in accordance with the provisions of Schedule 2 to this Agreement.
ARTICLE IV — TERMINATION

Without prejudice to the provisions of the General Conditions, the Effectiveness Deadline
is the date ninety (90) days after the date of this Agreement, but in no case later than the
eighteen (18) months after the Bank’s approval of the Loan which expire on October 16,
2009.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES
The Borrower’s Representative is its Minister of Finance and Public Credit.

The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance and Public Credit
Carrera 7A, No. 6-45, Piso 3

Bogota, D.C.

Colombia

Cable address: Facsimile:
MINHACIENDA (571) 350-9344
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5.03. The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:
INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCI)

AGREED at Bogota, Colombia, as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF COLOMBIA

By /s/ Oscar Ivin Zuluaga

Authorized Representative

By /s/ Cecilia Maria Velez White

Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By /s/ Axel van Trotsenburg

Authorized Representative



